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Uvod

Srdaéno Eestitamo na kupnji Vaseg novog
uredaija. Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan
proizvod.

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene
za sigurnost, rukovanije i zbrinjavanie. Prije upo-
rabe proizvoda upoznaijte se sa svim napome-
nama za rukovanie i sa svim sigurnosnim napo-
menama. Proizvod koristite iskljucivo na opisani
nadin i u navedenim podru&jima uporabe. U
sluéaju predaje proizvoda tre¢im osobama, prilo-
zite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj za laminiranje iskljugivo je predviden
za toplo i hladno laminiranje dokumenata od
papira ili kartona u privatnim domadinstvima.
Osim toga, moguce je i rezati dokumente. Nije
predviden za uporabu s drugim materijalima.
Ovaij uredaij nije namijenjen za gospodarsku ili
industrijsku uporabu.

Svaki drugi nacin uporabe i svaka uporaba koja
prelazi navedene okvire smatra se nenamjen-
skom. Isklju&ena su sva potrazivanja bilo koje
vrste na temelju Stefe nastale nenamjenskom
uporabom. Rizik snosi isklju&ivo sam korisnik.

Koristena upozorenja
i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na
uredaju, koridtena su sliedeéa upozorenja i sim-
boli (ako je primjeniivo):

P>

UPOZORENJE! Upozorenije s
ovim simbolom i signalnom rijeci
+UPOZORENJE" oznaéava moguéu
opasnu situaciju koja ée, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozliedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPREZ”
oznacava mogucu opasnu situaciju
koja ée, ako se ne izbjegne, rezultirati
laksim ili srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rijegi ,POZOR”
ozna&ava mogudu situaciju koja ée,
ako se ne izbjegne, uzrokovati mate-
rijalnu Stetu.

Napomena: Napomena ozna-
&ava dodatne informacije za jedno-
stavnije rukovanije uredajem.

Vazna napomena

Dzep od folije ne umedite prekloplien

d' 4 =00 o p

Dzep od folije ne umecite ukoso

OPASNOST! Upozorenije s

ovim simbolom i signalnom rijeci
+OPASNOST” oznacava neposred-
nu opasnu situaciju koja ée, ako se
ne izbjegne, rezultirati smréu ili tes-
kim ozliedama.

A

Izmjeniéna struja / napon
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Sigurnosne napomene

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
Pokretni dijelovi

Dijelove tijela drzite podalje od pokretnih
dijelova. Postoji opasnost od prignjecenjal

Oprez! Vruéa povrsina!
Ne dodirujte povrsinu uredaija tijekom rada. Povriina
uredaja se zagrijava tijekom rada.

m Uredaj prije uporabe provijerite kako biste ustanovili eventualna
vidljiva vanjska oteéenja. Osteéeni uredaj ne pustajte u rad. Posto-
ii opasnost od strujnog udara.

m Popravke uredaja smiju obavljati iskljuéivo ovlastena struéna podu-
zeda ili servis za kupce. Nestruéno obavljeni popravci mogu ozbilj-
no ugroziti sigurnost korisnika. Osim toga, u tom se sluéaju gubi i
pravo na jamstvo.

m Ako dode do ostecenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti proi-
zvodag, servis za kupce ili kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

m Uredaj nikada ne koristite s osteéenim mreZnim kabelom. Postoji
opasnost od strujnog udara.

m Ne koristite produzne kabele ili nizove utiénica, koje ne odgovaraju
potrebnim sigurnosnim odredbama.

m Utiénica mora biti lako dostupna, tako da mreZni kabel u sluéaju
opasnosti lako moZete iskopéati povlacenjem.

m  Ne koristite vaniski uklopni sat ili posebne sustave za daljinsko
upravljanje uredajem.

HR 3
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m  Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili vise, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
pomanijkanjem iskustva i/ili znanja, ukoliko su pod nadzorom ili
su primile poduku o sigurnom rukovanju uredajem te su razumjele
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja. Dieca se ne smiju igrati
uredajem. Ciscenje i servisiranje ne smiju obavljati djeca bez odgo-
varajuéeg nadzora.

m Postupkom toplog laminiranja principijelno ne laminirajte zapaljive
materijale, materijale osjetljive na visoke temperature i/ili topljive
materijale, niti crteZze na papiru osjetljivom na visoke temperature
ili na materijalu, &ija boja ili kvaliteta se mijenjaju pod utjecajem
visokih temperatura.

m Principijelno ne laminirajte vrijedne, jedinstvene dokumente. lako
uredaj odgovara svim uobiéajenim sigurnosnim normama/standar-
dima, funkcionalne smetnje nikada ne mogu biti potpuno iskljuée-
ne. Funkcionalne smetnje uredaja za laminiranje mogu dovesti do
odteéenja dokumenta koji je predmet laminiranja.

m Dijeca ne smiju koristiti ambalaZu za igranje. Postoji opasnost od gu-
senja.

m Ukoliko je uredaj pao ili je o3teéen, vise ga ne smijete ukljucivati.
Uredaj mora provjeriti kvalificirano struéno osoblje i eventualno ga
popraviti.

n Uredaij je prikladan iskljuéivo za uporabu u zatvorenim prostori-

jama.

m A Oprez A Upozorenje:

Moguénost strujnog udara!l Ne otvarati kuéiste proizvodal
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Zastita od pregrijavanja

Ovaj je uredaj opremljen zastitom od pregrijava-
nja. Ako se motor zbog preoptereéenija pregrije,
uredaij ée se automatski iskljuéiti. U tom sluéaju
izvucite mrezni utikag i pri¢ekajte da se uredaj
ohladi na sobnu temperaturu. Nakon toga po-
novo mozete utaknuti utika& u utiénicu i ponovno
pokrenuti uredaj.

Preporu¢amo da nakon 2 sata rada uredaj osta-
vite da se ohladi v trajanju od ca. 30 minuta.
Opseg isporuke i provjera
transporta

Uredaj se standardno isporucuje sa sliedeéim
komponentama:

1 x plastifikator s odvojivim nastavkom za

rezanje

® | x zaobljivag kutova (pohranjen u uredaju)

® 10 x dZepovi od folije DIN A4 za toplo
laminiranje (80 mikronal)

® 10 x dzepovi od folije DIN A5 za toplo
laminiranje (80 mikrona)

® 10 x dZepovi od folije za posjetnice

Veli¢ina 8,5 x 5,5 cm za toplo laminiranje

(80 mikrona)

® Ove upute za uporabu

(D Napomena

> Izvadite uredai, folije za laminiranije i upute
za rukovanie iz kutije.

> Odstranite svu ambalazu i eventualne zasfit
ne folije s uredaija.

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i
provjerite postoje li na uredaiju vidljiva oste-
enja.

> U slugaju nepotpune +isporuke ili Stete uzro-
kovane nedostatnim pakiranjem, kao i 3tete
nastale prilikom transporta, nazovite telefon
servisne sluzbe (vidi poglavlie Servis).

Opis uredaja
(Za slike vidi preklopnu stranicu)

@ Ravnalo za rezanje

O Prekida¢ za odabir toplog ili hladnog
laminiranja / debljine folije

© Vodilica za rezanje

O Rezna glava

@ Otvor za ruéno umetanie folije (sprijedal)

© Zeleni kontrolni indikator ready
(spreman za rad)

@ Crveni kontrolni indikator power
(uklju€eno / isklju¢eno)

O Zaobljivag kutova (pohranjen u uredaiju)
O Izloz za foliju (straga)

@ Prekidag UKL / ISKL) I/O

@ Prekida¢ protiv blokiranja ABS

Tehnicki podaci

220-240V ~, 50 Hz
1,6 A
380 W

Radni napon

Potro$nja struje

Snaga uredaja

Razred zastite

Il / [8] (dvostruka izolacija)
maks. 230 mm

Sirina folije

Debljina folije za

o maks. 125 mikrona
toplo laminiranje

Debljina folije za

hladno laminiranje maks. 200 mikrona

maks. 3 lista 80 g/m? ili
jedan laminirani dokument
(80 mikrona)

Kapacitet rezanja
reznog nastavka
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Postavljanje

Za siguran i besprijekoran rad uredaja mjesto
postavljanja mora zadovoljiti sliedece zahtjeve:

4 Uredaj postavite na &vrstu, ravnu i vodorav-
nu podlogu.

4 Postavite uredaj tako da ima dovoljno
prostora ispred i iza plastifikatora. Dzep
od folije treba se modi potpuno umetnuti u
plastifikator i ponovno izbaciti bez ikakvih
problema.

4 Uredaj ne koristite u vruéem, mokrom ili vrlo
vlaZznom okruZeniu niti u blizini zapaljivog
materijala.

4 Utiénica mora biti lako dostupna, tako da

mrezni kabel u sluéaju opasnosti lako moZe-

te iskop&ati povlagenjem.
Rukovanije i rad

Prikladne folije za laminiranje

Za toplo laminiranje mozete koristiti folije Sirine
do 230 mm i debljine od maksimalno 125 mi-
krona. Obratite paznju na to, da se svaka folija
za laminiranje moze upotrijebiti samo jednom.

(D Napomena

> Za toplo laminiranje koristite iskljucivo folije
koje su izri¢ito predvidene za toplo lamini-
ranje.

> Za hladno laminiranje koristite iskljucivo
folije koje su izricito predvidene za hladno
laminiranje.

> Imajte na umu da su folije sadrzane u op-
segu isporuke prikladne iskljuéivo za toplo
laminiranje.

6 HR

Stupnjevi rada

Polozaj prekidaéa | Debljina folije
za odabir @ za laminiranje
80 MIC > 60-80
125 MIC 85-125
COLD do 200

(0 Napomena

> Za fotogrdfije visokog sjaja treba odabrati
polozaij prekida¢a 125 MIC, kao i odgova-
rajuéu debljinu folije za laminiranje.

Priprema toplog laminiranja
1) Mrezni utika€ plastifikatora utaknite u mrez-
nu uticnicu.

2) Pritisnite prekida¢ UKL / ISKL 1/0 (D) kako
biste ukljucili uredaij. Svijetli crveni kontrolni
indikator power @.

3) Prekida¢ za odabir @ postavite na odgova-
rajuéu vrijednost debljine folije (80 MIC /
125 MIC) (vidi i poglavlie Stupnjevi
rada).

Plastifikator se zagrijava na radnu tempera-
turu. Cim svijetli zeleni indikator ready @,
plastifikator je dostigao radnu temperatru.

() Napomena

> Kada se postigne radna temperatura, svijetli
zeleni indikator ready @.
Za ravnomijeran rezultat laminiranja pre-
poruéujemo da posebno kod taniih folija
(manje od 125 mikrona) i prilikom postav-
lianja druge debljine folije, s postupkom
laminiranja zapoénete tek nakon otprilike
2-3 minute.

> Zeleni indikator ready @ moze se fijekom
rada gasiti i ponovno paliti. To zna&i da ure-
daj odrzava temperaturu i da se ponovno
zagrijava. Nije rije¢ o kvaru uredajal

4) Dokument koji Zelite laminirati umetnite u
dzep od folije odgovarajuée velicine.
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() Napomena Priprema hladnog laminiranja

> Pazite da su svi rubovi dokumenta udaljeni (D) POZOR!
najmanije dva milimetra od ruba folije, kao

o o - > Ostavite uredaj za laminiranje nakon toplog
$to je prikazano na slici 1.

laminiranja da se prvo kompletno rashladi,
prije nego $to zapoénete sa hladnim lamini-
ranjem. U protivnom su valjci u unutradnjosti
uredaja jos vrudi. Na taj na&in moze dodi do
ostecenia folije i dokumenta koji laminirate!

> Obratite paznju na to, da za laminiranje
koristite samo jednu foliju. Istu prethodno
rasklopite na nacin prikazan na slici 2.

1) Mrezni utikag plastifikatora utaknite v mrez-
nu utiénicu.

2) Pritisnite prekida¢ UKL / ISKLJ 1/0 (D) kako
biste ukljucili uredaj. Svijetli crveni kontrolni
indikator power @.

3) Prebacite prekida¢ za odabir @ na COLD.
Svijetli zeleni kontrolni indikator ready @.

Slika 1

4) Dokument koji Zelite laminirati umetnite u

dzep od folije odgovarajuée veligine.
() Napomena
> Pazite da su svi rubovi dokumenta udaljeni
najmanije dva milimetra od ruba folije, kao
$to je prikazano na slici 1.
\
Q

> Obratite paznju na to, da za laminiranje
koristite samo jednu foliju. Istu prethodno
rasklopite na nacin prikazan na slici 2.

> Za informacije o postupku laminiranja
nastavite &itati poglavlje Postupak lami-
niranja.

Postupak laminiranja

(D POZOR!

> Provjerite ima li dovoljno prostora ispred i
iza plastifikatora. U protivnom se dzep od
folije nakon laminiranja ne moZe potpuno
izbaciti iz plastifikatora. Laminirani dZep od
folije moze se otetiti.

> Za informacie o postupku laminiranja 1) DZep od folije sa zatvorenom stranom pre-
nastavite Citati poglavlie Postupak lami- ma naprijed polako i ravno gurnite u otvor
niranja. za ruéno umetanie folije @. Pritom pazite

na oznake (A4/AS5). Dzep od folije umetnite
u sredinu izmedu dvije odgovarajuée ozna-
ke, ovisno o formatu.

HR 7
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(0 Napomena

> Ako se folija ipak uvlagi ukoso, koristite
Prekidag protiv blokiranja ABS @ kao sto
je opisano u poglavlju Prekidaé protiv
blokiranja (ABS).

2) Kada foliju gurnete nekoliko centimetara u
otvor za ruéno umetanie folije @, uredaj ¢e
je automatski nastaviti uvlagiti. Pustite dzep
od folije &im primijetite da ga uredaj auto-
matski uvlagi.

3) Gotov laminirani dZep od folije iz plastifika-
tora izlazi kroz otvor za izlaz folije @.

@ Napomena

> Samo nakon toplog laminiranija: kada
gotovo laminirana folija iz plastifikatora
izade kroz otvor za izlaz folije @), vruéa je
i lako moze promijeniti oblik. DZzep od folije
stoga nakon laminiranja ostavite da se ohla-
di jednu minutu, prije nego ga dirate.

> Za pobolj¥anje rezultata laminiranja, dzep
od folije koji je jo3 vrué mozete opteretiti
pomodu knjige ili nekog drugog teskog i
ravnog predmeta. Na taj ée nacin folija
poprimiti glatku i besprijekornu povrsinu.

4) Ako ne zelite zapo&eti drugi postupak la-
miniranja, pritisnite prekida¢ UKL / ISKLJ
1/0 O kako biste iskljucili uredaij. Kontrolni
indikatori @/ @ se gase.

5) Izvucite mrezni utikag iz uti¢nice.

Prekidaé protiv blokiranja (ABS)

() Napomena

> U pocetku postupka laminiranja, dZep od
folije se moze uvudi ukoso ili se zaglaviti u
unutrasnjosti uredaja.

1) Pritisnite i drzite prekida¢ protiv blokiranja
ABS (. Folija se vide ne uvlaéi.

2) Dzep od folije izvucite iz utora za ruéno
umetanie folije @ i otpustite prekida& protiv

blokiranja ABS @.

3) Ponovo zapoénite s postupkom laminiranja.

Funkcija rezanja

() Napomena

> Folije rezite tek nakon laminiranja.

1) Gunite reznu glavu @ do graniénika. Re-
zna glava @ moze se gurnuti do oba kraja
vodilice za rezanje €.

2) Provucite papir / foliju ispod vodilice za
rezanje €.

3) Koristite oznake na ravnalu za rezanje @
za precizno poravnavanje papira / folije,
ako ih npr. Zelite skratiti ili odrezati dijago-

nalno (vidi slike 3 i 4).

[
— =
Sika3 |

Slika 4

4) Papir / foliju jednom rukom drzite u sigur-
nom poloZzaiju.

5) Za rezanije, reznu glavu @ drugom rukom
pritisnite prema dolje i gurnite je u jednom
pokretu uzduz vodilice za rezanje € preko
papira / folije.
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Zaobljiva¢ kutova

1) Izvadite zaobljivaé kutova @ iz uredaja.

2) Umetnite kut papira / folije u zaobljivag
kutova @.

3) Pritisnite zaobljiva¢ kutova @.

4) Ponovite postupak za sve kutove papira /
folije koje Zelite zaobliti.

5) Gurnite zaobljiva¢ kutova @ natrag u
uredaj s donjom stranom okrenutom prema
unutra i suZenom stranom prema naprijed
dok ne sjedne na mijesto.

Praznjenje zaobljivaéa kutova

1) Kako biste ispraznili zaobljiva¢ kutova @,
okrenite ga i skinite poklopac na donjoj
strani.

2) Ispraznite sadrZaj u spremnik za otpad.

3) Pri¢vrstite poklopac natrag na zaobljivaé

kutova @.

Ciséenje

/\ OPASNOST!

> Mrezni utika€ izvucite iz utiénice, prije nego
Sto zapocnete s Cis¢enjem.

> Osigurajte, da prilikom ¢i¥¢enja ne dode do
prodiranja vlage u uredaj.

> Dijelove uredaja nikada ne uranjajte u vodu
ili druge tekuéine!

> Nikada ne otvarajte kuéiste uredaija.

/\ OPREZ!

> Plastifikator se zagrijava prilikom toplog
laminiranja. Nakon iskljugivanja pricekajte
nekoliko minuta da se plastifikator ohladi
prije dodirivanja povriine uredaja. Postoji
opasnost od opeklinal

(® POZOR!

> Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva
za Cidcenje, jer ista mogu ostetiti povrsinu
ku¢ista uredaja.

¢ Oistite povrsinu ku¢idta uredaja blago
navlazenom krpom i blagim sredstvom za
pranje posuda. Pustite da se povriina ureda-
ja potpuno osusi prije ponovne uporabe.

Ciséenije valjaka

Tijekom svakog procesa laminiranja, na valjcima

unutar plastifikatora taloZe se necisto¢e. Na

taj nacin uinkovitost plastifikatora s vremenom

opada. Stoga valike u unutradnjosti plastifikatora

u redovitim intervalima oéistite nakon uporabe

ili &im to utjece na rezultat laminiranja. Pritom

postupite na sliededi nadin:

1) Pripremite uredaj kao $to je opisano u po-
glavlju Priprema toplog laminiranja.
Prekida¢ za odabir @ postavite na 80 MIC
ili 125 MIC. Izbor debljine folije je proi-
zvoljan. Pri¢ekajte dok ne zasvijetli zeleni
kontrolni indikator ready @.

2) Nakon toga u sredinu umetnite prekloplieni
list papira DIN A4 ili DIN A5 (debljine maksi-
malno 0,5 mm) bez folije i s prorezom pre-
ma naprijed lagano gurnite u otvor za ruéno
umetanie folije @.

3) Pustite list ¢&im primijetite da ga uredaj pogne
automatski uvlagiti. Necistode na valjcima
u unutradnjem dijelu plastifikatora sada se
liiepe za list papira. Papir izlazi kroz otvor
za izlaz folije @ plastifikatora.

4) Ponovite postupak &iséenja vide puta. Pritom
svaki put uzmite novi, &isti list papira.

Ako na papiru vise ne mozete vidjeti neci-
stoce, to znadi da su valjci u unutradnjosti
plastifikatora Cisti.

Cuvanje
4 Prije pospremania, uredaj ostavite da se

ohladi.

4 Cuvajte uredaj na &istom i suhom mijestu
koje nije izlozeno neposrednom utjecaju
sunceve svjetlosti.

HR 9
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Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaj simbol prekrizene kante za

otpad na kotagi¢ima ukazuje na to

da ovaj uredaj podlijeze direktivi

2012/19/EU. Tom se direktivom
zabranijuje bacati uredaj na kraju njegova roka
uporabe u obigno kuéno smece. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakuplianje posebnog otpa-
daiili predati poduzedu za zbrinjavanje posebnog
otpada.

To je zbrinjavanije za vas besplatno.
Cuvaite okolis i zbrinite uredaj na isp-
ravan nadin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije
nego uredaj vratite.
‘. O moguénostima zbrinjavanja starih
» ; . _
A uredaja mozete se raspitati u grads-

kom ili opéinskom poglavarstvu.

Zbrinjavanje ambalaze
E mogu reciklirati. Ambalazu koja vam

vide nije potrebna zbrinite u skladu s vazeéim
lokalnim propisima.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prih-
b vatljiv na&in. Pazite na oznake na

razligitim materijalima ambalaze i
a

po potrebi ih zbrinite odvojeno.
Materijali ambalaze oznaéeni su
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Materijali ambalaze odabrani su
prema ekolo3kim nacelima i
na&elima zbrinjavania, te se stoga

Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnije. U sluéaju ne-
dostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju
zakonska prava na teret prodavaéa proizvoda.
U nastavku izloZeno jamstvo ne ograniéava ova
zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnije. Molimo,
saluvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornié-
ka greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za
Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ée
Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenije jamstve-
ne obveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka
predogiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii
(ra€un), te pisanim putem ukratko opisati u ¢emu
se sastoji gredka proizvoda i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat
éemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamijena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poginje teéi ponovno od zamije-
ne, odnosno od vra¢anja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok poginje teéi po-
novno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u
sluéaju nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jam-
stveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno
postoje veé prilikom kupnie treba javiti neposred-
no nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrdeni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izra-
di. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda
koji su izloZeni uobiajenom habaniju i stoga se
smatraju dijelovima brzog habanja ili za $tetu
lomljivih dijelova, npr. prekida&a ili dijelova koji
su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama
ne preporucuju ili na koje se upozorava, obave-
zno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijedi-
ti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije oba-
vila za to ovladtena podruZnica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtje-
va, molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajni¢ki racun i broj artikla
(IAN) 456368_2401 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvo-
du, na naslovnoj stranici uputa za uporabu
(dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na stra-
Znjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontakfirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o
kupnii (blagajnicki raéun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati
na dobivenu adresu servisa.

= IE_ Na stranici www.lidl-service.com
A mozete preuzeti ove i mnoge dru-
= ge priruénike, videosnimke o proi-

zvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozZete ofiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla
(IAN) 456368_2401.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 456368_2401 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa nao-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 11
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog apara-
ta. Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o bez-
bednosti, upotrebi i odlaganiu. Pre koris¢enja
proizvoda, upoznaijte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite
proizvod samo na opisani nadin i u navedene
svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom pro-
sledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Ovaj aparat je namenien iskljugivo za toplo i
hladno laminiranje dokumenata od papira ili
kartona u privatnim domacdinstvima. Pored toga,
dokumenti mogu i da se seku. Aparat nije predvi-
den za upotrebu sa drugim materijalima.

Ovaij aparat nije namenijen za komercijalnu ili
industrijsku upotrebu. Svaki drugi nagin korid¢e-
nja ili korid¢enje van navedenih okvira smatra se
nenamenskim.

Iskljugena su potrazivanja bilo koje vrste, zbog
o3tecenja nastalih usled nenamenske upotrebe.
Rizik snosi iskljucivo korisnik.

Koris¢ene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i
aparatu se koriste slede¢e napomene upozore-
nja i simboli (ukoliko je primenjivo):

UPOZORENJE! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i recju
upozorenja ,UPOZORENJE” ozna-
&ava moguéu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do smrti ili teske
povrede, ako se ne izbegne.

P>

OPREZ! Napomena upozorenija sa
ovim simbolom i re&ju upozorenja
+OPREZ" oznadava mogudu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede do
neznatne ili umerene povrede, ako
se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i regju upozorenja
JPAZNJA" oznagava mogudu situaci-
ju koja bi mogla da dovede do mate-
rijalne 3tete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena ozna-
¢ava dodatne informacije koje olak-
$avaju rukovanije aparatom.

Vazna napomena

Ne uvlagite foliju za dokumenta ra-
skloplienu

OPASNOST! Napomena upozore-
nja sa ovim simbolom i recju upozo-

Q renja ,OPASNOST” oznacava nepo-
sredno predstojeéu opasnu situaciju

koja dovodi do smrti ili teske povre-
de, ako se ne izbegne.

g d > e o

Ne uvvladite foliju za dokumenta
ukoso

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

14 RS
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Bezbednosne napomene

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Pokretni delovi!

Drzite delove tela podalje od pokretnih delova.
Postoji opasnost od prignjeéenjal

Oprez! Vruéa povrsina!
Ne dodirujte povrsinu aparata tokom rada.
Povriina aparata se zagreva tokom rada.

PrekontroliSite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva osteéenja.
Ne pustajte u rad aparat koji je osteéen. Postoji opasnost od elek-
triénog udara.

Popravke na aparatu treba da obavaljaju samo ovla$éene specijo-
lizovane radnie ili korisnicka sluzba. Za korisnika mogu da nastanu
znatne opasnosti usled nestruénih popravki. Osim toga, prestaju
da vaZe prava po osnovu garancije.

Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora da
zameni proizvodag, korisni¢ka sluzba proizvodaéa ili sli¢no kvalifi-
kovana osoba, da bi se izbegle opasnosti.

Nikada ne koristite aparat sa neispravnim elektriénim kablom. Po-
stoji opasnost od elektriénog udara.

Ne koristite produzne kablove ili produZne kablove sa uti¢nicama,
koji ne odgovaraju zahtevanim bezbednosnim odredbama.
MreZna utiénica mora da bude lako pristupaéna, tako da elektriéni
kabl moze lako da se izvuée, ako je potrebno.

Ne koristite aparat sa spolja$njim tajmerom ili zasebnim sistemom
za daljinsko upravljanie.

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom

RS 15
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ili suim data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan nadin
i ako razumeiju opasnosti do kojih moZe da dode. Deca ne smeju
da se igraju aparatom. Deca ne smeju da Ciste i obavljaju korisnié-
ko odrzavanje aparata bez nadzora.

m Toplo laminiranije, naéelno, nije predvideno za zapaljive materi-
jale, osetljive na visoke temperature i/ili materijale koji mogu da
se istope, kao ni za crteZe na termoosetljivom papiru odnosno
materijalu, &ija bi se boja odnosno kvalitet promenili usled uticaja
toplote.

m Naéelno, ne laminirajte vredna, jedinstvena dokumenta. lako
je aparat u skladu sa svim uobiéajenim normama/standardima
bezbednosti, greske u radu ne mogu nikada u potpunosti da se
isklju¢e. Greske u radu aparata mogu da dovedu do ostecenja do-
kumenta koji treba da se laminira.

m Deca ne smeju da koriste ambalaZni materijal kao igracku. Postoji
opasnost od gusenja.

m Aparat ne smete da pustite u rad ako je pao ili ako je osteden.
Aparat treba da proveri kvalifikovano struéno osoblje i da ga po-
pravi, ako je potrebno.

| Q Aparat je namenjen samo za rad u unutrainjem prostoru.

16 RS
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Zastita od pregrevanja

Ovaj aparat je opremljen zastitom od pregreva-
nja. Kada usled preoptereéenja motor postane
suvide vrué, aparat se automatski iskljuéuje. U
tom slu&aju, izvucite mrezni utikag iz uticnice i
sacekaijte da se aparat ohladi na sobnu tempe-
raturu. Tada mozete da utaknete mrezni utika&
u elekiriénu mrezu i ponovo da pustite aparat u
rad.

Preporuiujemo da ostavite da se aparat ohladi
oko 30 minuta nakon 2 sata rada.

Obim isporuke i pregled
posle transporta

Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim
komponentama:
® 1 x aparat za laminiranje sa nastavkom
za selenije, koji moze da se natakne
® | x mehanizam za zaobljavanje uglova
(smesten u aparatu)
® 10 x folije za dokumenta DIN A4 za toplo
laminiranje (80 mikrona)
® 10 x folije za dokumenta DIN A5 za toplo
laminiranje (80 mikrona)
® 10 x folije za dokumenta za vizitkarte
Dimenzije oko 8,5 x 5,5 cm za toplo
laminiranje (80 mikrona)

® Ovo uputstvo za upotrebu

(O Napomena

> |zvadite aparat, folije za dokumenta i uput-
stvo za upotrebu iz ambalaZe.

> Uklonite sav ambalazni materijal i zastitne
folije sa aparata.

> Proverite da li je sadrZaj isporuke potpun i
da li ima vidljivih o3teéenia.

> Obratite se dezurnoj servisnoj sluzbi u slu&aju
nepotpunog sadrzaja isporuke ili o3teéenja
izazvanih loSom ambalazom ili transportom
(pogledajte poglavlie Servis).

Opis aparata
(Pogledaite slike na preklopnoj strani)

@ Lenijir za secenje

@ Izbomi prekidag za toplo i hladno
laminiranje / za debljinu folije

© Sina za secenje
O Glava sekada
@ Prorez za ruéno uvodenie folije (napred)

O Indikatorska lampica zelena ready
(spreman za rad)

@ Indikatorska lampica crvena power
(ukljugeno/isklju¢eno)

O Mehanizam za zaobljavanje uglova
(moze da se smesti u aparatu)

O Otvor za izlaz folije (pozadi)
@ Prekida¢ za ukljugivanie/iskljucivanje I/O
@ Prekidag protiv blokiranja ABS

Tehnicki podaci

Radni napon 220-240V ~, 50 Hz

Potrodnja struje 1,6 A

Ulazna snaga 380 W

Klasa zastite I1/[0] (dvostruka
izolacija)

Sirina folije maks. 230 mm

Debljina folije za

A maks. 125 mikrona
toplo laminiranje

Debljina folije za

hladno laminiranje maks. 200 mikrona

Kapacitet maks. 3 lista 80 g/m? ili
sedenja nastavka | jedan laminirani dokument
za selenje (80 mikrona)

() Napomena

Ovim znakom se potvrduje, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim zah-
A A tevima za bezbednost proizvoda.
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Postavljanje

Za bezbedan i besprekoran rad aparata, mesto
postavljanja mora da ispunjava sledeée uslove:

4 Postavite aparat na &vrstu, ravnu i vodorav-
nu podlogu.

4 Postavite aparat tako da ispred i iza apara-
ta za laminiranje bude dovoljno slobodnog
prostora. Trebalo bi da bude mogu¢e da se
folija za dokumenta bez problema potpuno
uvuée u aparat za laminiranje i da se pono-
vo izvuce.

4 Ne koristite aparat u vruéem, mokrom ili
veoma vlaznom okruZeniu ili u blizini zapa-
liivih materijala.

4 Mrezna utiénica mora da bude lako pristu-
paéna, tako da elekiriéni kabl moze lako da
se izvue, ako je potrebno.

Rukovanje i rad

Odgovaraijuée folije za doku-
menta

Za toplo laminiranje mozete da koristite folije za
dokumenta Sirine do 230 mm i debljine do mak-
simalno 125 mikrona. Imajte na umu da svaka
folija za dokumenta moze samo jednom da se
koristi za laminiranije.

(O Napomena

> Za toplo laminiranje koristite iskljucivo folije
za dokumenta koje su izricito predvidene za
toplo laminiranje.

> Za hladno laminiranje koristite iskljucivo foli-
je za dokumenta koje su izricito predvidene
za hladno laminiranje.

> Imaijte na umu da su folije za dokumenta,
koje se nalaze u obimu isporuke, predvide-
ne isklju&ivo za toplo laminiranije.

18 RS

Nivoi podesavanja

Polozaj izbornog Debljina folije
prekidaca @ za laminiranje
80 MIC > 60-80
125 MIC 85-125
COLD do 200
(O Napomena

> Kod fotografija visokog sjaja, trebalo bi da
izaberete polozaj prekida¢a 125 MIC, kao
i odgovarajuéu debljinu folije za laminiranie.

Priprema za toplo laminiranje

1) Utaknite mrezni utika& aparata za laminira-
nje u mreznu uticnicu.

2) Pritisnite prekida¢ za ukljuivanje/iskljugiva-
nje I/0 @, da biste ukljuéili aparat. Crvena

indikatorska lampica power @ svetli.

3) Podesite izborni prekidag @ na zeljenu de-
bljinu folije (80 MIC/125 MIC) (pogledaite
takode poglavlie Nivoi podesavanja).
Aparat za laminiranije se zagreva na radnu
temperaturu. Cim svetli zelena indikatorska
lampica ready @), aparat za laminiranie je
postigao svoju radnu temperaturu.

() Napomena

> Postizanje radne temperature se prikazuje,
tako $to zasvetli zelena indikatorska lampica
ready @. Za ravnomeran rezultat laminira-
nja preporucujemo, da posebno kod tankih
folija (ispod 125 mikrona) i kod pode3ava-
nja neke druge debljine folije, zapocnete
proces laminiranja tek nakon dodatnog
vremena ¢ekanja od oko 2-3 minuta.

> Uvek moze da se desi da se zelena indika-
torska lampica ready @ povremeno ugasi
i da ponovo zasvetli. To znadi da aparat
odrzava temperaturu i da se dogreva. Ne
radi se o kvaru aparatal

4) Uvucite dokument koiji treba da se laminira,
u foliju za dokumenta odgovarajuée velicine.
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(0 Napomena

> Vodite rauna da sve ivice dokumenta
moraju da imaju minimalno rastojanje od
dva milimetra od ivice folije za dokumen-
ta, kao $to je prikazano na slici 1.

> Imajte na umu da za laminiranie koristite
samo jednu foliju. Prethodno je rasklopite,
kao $to je npr. prikazano na slici 2.

Slika 1

> Za informacije o postupku laminiranja, mo-
limo Vas da proditate poglavlje Postupak
laminiranja.

Priprema za hladno laminiranje

(@ PAZNJA!

> Nakon toplog laminiranja, pustite da se
aparat za laminiranje prvo potpuno ohladi,
pre nego $to zapoénete hladno laminiranije.
U suprotnom, valjci u unutrasnjosti aparata
su jo3 uvek vruéi. Usled toga mogu da se
oétete folija za dokumenta i dokument koji
treba da se laminiral

1) Utaknite mrezni utika& aparata za laminira-
nje u mreznu uticnicu.

2) Pritisnite prekida¢ za ukljuivanje/iskljugiva-
nje I/0 @, da biste ukljuéili aparat. Crvena
indikatorska lampica power @ svetli.

3) Stavite izborni prekidaé @ na COLD. Zele-
na indikatorska lampica ready @ svetli.

4) Uvucite dokument koji treba da se laminira,
u foliju za dokumenta odgovarajuée velicine.

(0 Napomena

> Vodite rauna da sve ivice dokumenta mo-
raju da imaju minimalno rastojanje od dva
milimetra od ivice folije za dokumenta, kao
$to je prikazano na slici 1.

> Imajte na umu da za laminiranie koristite
samo jednu foliju. Prethodno je rasklopite,
kao $to je npr. prikazano na slici 2.

> Za informacije o postupku laminiranja, mo-
limo Vas da procitate poglavlje Postupak
laminiranja.
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Postupak laminiranja

(@ PAZNJA!

> Pobrinite se da ispred i iza aparata za lami-
niranje bude dovoljno slobodnog prostora.
U suprotnom, folija za dokumenta ne moze
nakon laminiranja potpuno da izade iz
aparata za laminiranje. Laminirana folija za
dokumenta moze da se odteti.

1) Gurnite foliju za dokumenta, sa zatvorenom
stranom napred, polako i pravo u prorez za
ruéno uvodenie folije @. Pritom vodite ragu-
na o oznakama (A4/AS5). Uvucite foliju za
dokumenta, u zavisnosti od formata, po
sredini izmedu obe odgovarajuée oznake.

® Napomena

> Ukoliko je folija ukoso uvugena, koristite
prekidaé protiv blokiranja ABS (), kao $to
je opisano u poglavlju Prekidaé protiv
blokiranja (ABS).

2) Kada ste foliju za dokumenta ugurali nekoli-
ko centimetara u prorez za ruéno uvodenje
folije @, folija ¢e dalje biti automatski uvu-
&ena. Pustite foliju za dokumenta, ¢im prime-
tite da se folija automatski uvladi.

3) Gotova laminirana folija za dokumenta
izlazi iz otvora za izlaz folije @ na aparatu
za laminiranje.

(O Napomena

> Samo nakon toplog laminiranja: Kada
gotova laminirana folija za dokumenta
izlazi iz otvora za izlaz folijie @ na aparatu
za laminiranje, ona je vruéa i lako moze
da promeni svoj oblik. Zbog toga, nakon
laminiranja ostavite foliju za dokumenta da
se najpre ohladi jedan minut, pre nego 3to
je dodirnete.

> Da biste poboljsali rezultat laminiranija, jo3
uvek vruéu foliju za dokumenta mozete da
opteretite knjigom, registratorom ili drugim
teskim, ravnim predmetom. Na taj naéin ée
folija dobiti ravnu, besprekornu povriinu.
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4) Ukoliko ne Zelite da pokrenete novi po-
stupak laminiranja, pritisnite prekidag za
ukljugivanie/iskljucivanje 1/0 @, da biste
iskljugili aparat. Indikatorske lampice @/ @
se gase.

5) Izvucite mrezni utikag iz mrezne utiénice.

Prekidaé protiv blokiranja (ABS)

@ Napomena

> Na pocetku postupka laminiranja, folija za
dokumenta moze da bude koso uvugena ili
da se zaglavi u unutradnjosti aparata.

1) Drzite prekidaé protiv blokiranja ABS (P
pritisnutim. Folija nece biti dalje uvuéena.

2) Izvadite foliju za dokumenta iz proreza za
ruéno uvodenie folije @ i ponovo pustite
prekidag protiv blokiranja ABS .

3) Ponovo zapoénite postupak laminirania.

Funkcija secenja

(D Napomena
> Secite folije tek nakon laminiranja.

1) Gunite glavu sekaca @ do graniénika.
Glava sekatéa @ moze da se gurne do oba
kraja $ine za seéenje @.

2) Provucite papir/foliju ispod Sine za seenje

3) Koristite oznake na lenjiru za se&enje @
da biste precizno pozicionirali papir/foliju,
kada Zelite da ih npr. skratite ili da ih ukoso
iseCete (pogledaite sliku 3 i 4).

e
: > s
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Slika 4

4) Drzite papir/foliju jednom rukom u bezbed-
nom poloZzaju.

5) Da biste sekli, pritisnite glavu sekaca @
drugom rukom nadole i gurnite je u jednom
potezu uzduz 3ine za seenje @ preko
papira/folije.

Upotreba mehanizma
za zaobljavanje uglova
1) Izvadite mehanizam za zaobljavanje
uglova @ iz aparata.
2) Uvucite ugao papira/folije u mehanizam
za zaobljavanje uglova @.
3) Stisnite mehanizam za zaobljavanje
uglova @.
4) Ponovite postupak za sve uglove papira/
folije, koje Zelite da zaoblite.
5) Ponovo gurnite mehanizam za zaobljavanje
uglova @ u aparat dok ne usedne, tako da

donja strana bude usmerena prema unutra
a uska dovodna strana ka prednjoj strani.

Praznjenje mehanizma
za zaobljavanije uglova
1) Da biste ispraznili mehanizam za zaoblja-
vanie uglova @), okrenite ga i skinite poklo-
pac sa donije strane.
2) Ispraznite sadrzaj u posudu za otpatke.

3) Ponovo priévrstite poklopac na mehanizam
za zaobljavanie uglova @.

Ciséenje
/\ OPASNOST
> lzvucite mrezni utikad iz mrezne uti¢nice pre
nego $to pocnete da Eistite aparat.
> Vodite rauna da te¢nost ne ude u aparat
prilikom ¢id¢enja.
> Nikada ne potapajte delove aparata u vodu
ili druge tecnostil
> Nikada ne otvarajte kuéiste aparata.

/\ OPREZ

> Aparat za laminiranje se zagreva prilikom
toplog laminiranja. Nakon iskljugivanja
sacekaijte nekoliko minuta da se aparat za
laminiranje ohladi, pre nego $to dodimete
povriinu aparata. Postoji opasnost od ope-
kotina!

(D PAZNJA!

> Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva
za &idéenije, jer ona mogu da nagrizu povr-
sinu aparata.

¢ Cistite povriinu kuéista blago navlazenom
krpom i blagim sredstvom za pranje posuda.
Ostavite da se povriina aparata potpuno
osusi pre nego $to ga ponovo upotrebite.

Cis¢enje valjaka

Prilikom svakog postupka laminiranja, na valj-
cima u unutradnjosti aparata za laminiranje se
nakuplja nedisto¢a. Usled toga, tokom vremena
opada kapacitet aparata za laminiranje. Zbog
toga Cistite valike u unutradnjosti aparata za
laminiranje u redovnim intervalima nakon upotre-
be ili &im rezultat laminiranja postane slabiji. U tu
svrhu, postupite na slededi nadin:

1) Pripremite aparat, kao $to je opisano u
poglavlju Priprema za toplo lamini-
ranje. Podesite izborni prekida¢ @ na 80
MIC ili na 125 MIC. Izbor debljine folije je
proizvoljan. Sa&ekajte da zelena indikator-
ska lampica ready @ svetli.
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2) Polako uvlagite po sredini presavijen list
papira, formata DIN A4 ili DIN A5 (debljine
maksimalno 0,5 mm), bez folije za doku-
menta i sa prevojem napred, u prorez za
rué&no uvodenie folije @.

3) Pustite list &im primetite da se list automatski
uvladi. Negistoée na valicima u unutradnjosti
aparata za laminiranije se sada prenose na
list papira. Papir izlazi iz otvora za izlaz
folijie @ na aparatu za laminiranie.

4) Ponovite &iséenje vise puta. Prilikom svakog
&idcenja koristite nov, &ist list papira.

Kada na papiru vide ne vidite nedistode,
valjci u unutradnjosti aparata za laminiranje
su ocisceni.

Cuvanje
4 Uvek ostavite aparat da se ohladi, pre nego
sto ga spremite.

4 Cuvajte aparat na &istom i suvom mestu, bez
direkinog suncevog zra&enija.

Odlaganje

Odlaganje aparata

Pratedi simbol precrtane kante za

otpad na tockovima znaéi da ovaj

aparat podleze direktivi

2012/19/EU. Ova direktiva navodi
da ovaj aparat na kraju svog veka koridéenja ne
smete da odloZite u uobicajeni kuéni otpad, ve¢
morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili
preduzecu za upravljanje otpadom.

Ovo odlaganije je za Vas besplatno. Cu-
vajte zivotnu sredinu i odlazite struéno.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o
liénosti, licno ste odgovorni za njihovo brisanje
pre nego $to vratite aparat.

‘. O moguénostima za odlaganje
%n dotrajalih proizvoda saznadete u

Va3oj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Odlaganje ambalaze

Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti

%@ i jednostavnosti odlagania, te su
zato podobni za reciklazu. Odlozite

nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa vaze-
¢im lokalnim propisima.

OdloZite ambalazu na ekoloski

prihvatljiv nacin Obratite paznju na
b oznaku na razli¢itim ambalaznim
a materijalima i, ako je potrebno,

odvojite ambalazne materijale za-
sebno. Ambalazni materijali su oznaceni skrade-
nicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim znacenjem:
1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton, 80-98:

Kompozitni materijali.

.
Servis
[=] 'E_l Na stranici www.lidl-service.com
% | mozete preuzeti ovaj i mnoge

= druge priruénike, video-snimke o
proizvodu i softver.
R

Pomoéu ovog QR koda moZete ofiéi direkino na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 456368_2401 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaljete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saduvate fiskalni radun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezer-
vnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude po-
trebe, putem nade Sluzbe za potrosade mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.
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GARANCIJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupcdi,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utice, niti isklju-
¢uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zadfiti potroada po osnovu zakon-
ske odgovornosti prodavca za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada
je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanije kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodnii i materijaly, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguda, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shod-
no odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovi-
ne proizvoda, odnosno od prijema istog od stra-
ne kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, od-
nosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova
i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodaveu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i osta-
lih potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu
fiskalnog ra¢una. U garantnom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi-
&ajene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodniji

i materijalu, bez naknade i u zakonskom roku.
Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovladéen i duzan

da sprovede druge radnje u skladu sa ovom
|zjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezer-
vnih ili zamenskih delova van postupka ostvari-
vanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti
za saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potrosade mozete pro-
veriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanje cevi usled smrza-
vanja, oteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)
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4. Ukoliko uredaj nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko uredaij nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je €iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaij koris¢en u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
juéi delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.

Naziv proi- Uredaj za plastificiranje
zvoda:

Model: | SIG 350 D2
IAN/Seriski | 454368_2401

broj:

Proizvoda&: | KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,

44867 BOCHUM,

NEMACKA

www.kompernass‘com

Ovlaséeni  |ICOM COMMUNICATIONS doo
serviser: Novosadski put 68,

21203 Veternik,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum pre-
daje robe | datum sa fiskalnog raéuna
potrosacu:

Uvozi i stav- | Lidl Srbija KD,

lia u promet: | Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwerti-
ges Produkt entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses
Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie
die Bedienungsanleitung immer als Nachschla-
gewerk in der Néhe des Produkts auf. Héndigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

BestimmungsgemadBe
Verwendung

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich zum Heif3- und
Kaltlaminieren von Dokumenten aus Papier oder
Pappe in privaten Haushalten bestimmt. Deswei-
teren kann man die Dokumente schneiden. Es ist
nicht zur Verwendung mit anderen Materialien
bestimmt.

Dieses Gerdt ist nicht fir den gewerblichen oder
industriellen Einsatz bestimmt.Eine andere oder
dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht
bestimmungsgemdf. Anspriiche jeglicher Art
wegen Schéden aus nicht bestimmungsgeméf3er
Verwendung sind ausgeschlossen. Das Risiko
tréigt allein der Benutzer.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf
der Verpackung und dem Gerét werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls
zutreffend):
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GEFAHR! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,GEFAHR"” kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefshrdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
WARNUNG" kennzeichnet eine
mdgliche Geféhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kénnte.

P>

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,VORSICHT” kennzeichnet eine mdg-
liche Gefdhrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine gering-
figige oder maBige Verletzung zur
Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
LACHTUNG" kennzeichnet eine
mégliche Situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, einen Sachschaden
zur Folge haben kénnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet
zusdtzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerét erleichtern.

Wichtiger Hinweis

Folientasche nicht aufgeklappt ein-
fihren

Folientasche nicht schrdg einfihren

@l e e

Wechselstrom/-spannung
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Sicherheitshinweise

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Bewegte Teile!
A Halten Sie Kérperteile von sich bewegenden Teilen
fern. Es besteht Quetschgefahr!

Vorsicht! HeiBe Oberflache!

Die Gerdteoberfldche wéhrend des Betriebs nicht
beriihren. Die Gerdteoberfldche erhitzt sich wéahrend
des Betriebs.

m Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf auf3ere sicht-
bare Schaden. Nehmen Sie ein beschadigtes Gerdt nicht in Be-
trieb. Es besteht Stromschlaggefahr.

m Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von autorisierten Fachbetrie-
ben oder dem Kundenservice durchfihren. Durch unsachgeméfe
Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren fir den Benutzer entste-
hen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

m Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.

m Benutzen Sie das Gerdt niemals mit einem fehlerhaften Netzkabel.
Es besteht Stromschlaggefahr.

m Benutzen Sie keine Verldngerungskabel oder Steckdosenleisten,
die nicht den erforderlichen Sicherheitsbestimmungen entsprechen.

m Die Netzsteckdose muss leicht zuganglich sein, so dass das Netz-
kabel notfalls leicht abgezogen werden kann.

m Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates Fern-
wirksystem, um das Gerdt zu betreiben.
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m Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder men-
talen Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerdates unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

m HeiBlaminieren Sie grundsatzlich keine entziindlichen, hitze-
empfindlichen und/oder schmelzbaren Materialien und keine
Zeichnungen auf warmeempfindlichem Papier bzw. Material,
dessen Farbe bzw. Qualitét sich durch Hitzeeinwirkung veréndert.

m Laminieren Sie grundsatzlich keine wertvollen, einzigartigen
Dokumente. Obwohl das Gerdét allen géngigen Sicherheitsnormen/
-standards entspricht, kdnnen Fehlfunktionen niemals véllig aus-
geschlossen werden. Fehlfunktionen des Gerdtes kénnen zu
Beschadigungen am zu laminierenden Dokument fihren.

m Verpackungsmaterialien dirfen nicht zum Spielen von Kindern
verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

m Falls das Gerdt heruntergefallen oder beschadigt ist, dirfen Sie
es nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerét von qualifi-
ziertem Fachpersonal Gberprifen und gegebenenfalls reparieren.

] Q Das Gerdt ist nur fir den Betrieb im Innenbereich geeignet.
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Uberhitzungsschutz

Dieses Gerdt ist mit einem Uberhitzungsschutz
ausgestattet. Wenn der Motor aufgrund von
Uberlastung zu heif wird, schaltet sich das Ge-
rét automatisch aus. Ziehen Sie in diesem Fall
den Netzstecker und warten Sie, bis sich das
Gerdt auf die Raumtemperatur abgekiihlt hat. Sie
kénnen dann den Netzstecker wieder mit dem
Stromnetz verbinden und das Gerdt wieder in
Betrieb nehmen.

Wir empfehlen nach 2 Stunden Betrieb das
Gerdt fir ca. 30 Minuten abkihlen zu lassen.

Lieferumfang und

Transportinspektion

Das Gerdt wird standardmafig mit folgenden
Komponenten geliefert:

® 1 x Laminiergerdt mit aufsteckbarem
Schneideaufsatz

® 1 x Eckenabrunder (im Gerdt verstaut)

® 10 x Folientaschen DIN A4 zum
HeiBBlaminieren (80 Mikron)

® 10 x Folientaschen DIN A5 zum
HeiBBlaminieren (80 Mikron)

® 10 x Folientaschen fiir Visitenkarten
Grofle 8,5 x 5,5 cm zum HeiBlaminieren

(80 Mikron)

® Diese Bedienungsanleitung

(® Hinweis

> Entnehmen Sie das Gerdit, die Folientaschen
und die Bedienungsanleitung aus der Ver-
packung.

> Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmateri-
al und Schutzfolien vom Geréit.

> Priffen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit
und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstdndigen Lieferung oder
Schéden infolge mangelhafter Verpackung
oder durch Transport wenden Sie sich an
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Geratebeschreibung

(Abbildungen siehe Ausklappseite)

© Schneidelineal
@ Wahlschalter fir HeiB- und Kaltlaminieren/

Folienstdrke
© Schneideschiene
O Schneidekopf
@ Schlitz fiir manuelle Folienzufuhr (vorne)
O Indikationsleuchte grin ready (betriebsbereit)
@ Indikationsleuchte rot power (Ein/Aus)
O Eckenabrunder (im Gerét verstaubar)
O Folienausgabe (hinten)
@ Ein-/Aus-Schalter 1I/0
® AntiBlockier-Schalter ABS

Technische Daten

Betriebsspannung 220-240V ~, 50 Hz
Stromaufnahme 1,6 A
Leistungsaufnahme 380 W

Schutzklasse

II/[5] (Doppelisolierung)

max. 230 mm

Folienbreite

Folienstérke .
HeiBlaminieren max. 125 Mikron

Folienstarke
Kaltlaminieren

max. 200 Mikron

Schneidekapazitét max. 3 Blatt 80g/m?
des Schneideauf- oder ein laminiertes
satzes Dokument (80 Mikron)
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Aufstellen

Fir einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des
Gerdtes muss der Aufstellort folgende Vorausset-
zungen erfillen:

¢ Stellen Sie das Gerdt auf eine feste, flache
und waagerechte Unterlage auf.

¢ Stellen Sie das Gerdt so auf, dass vor und
hinter dem Laminiergerdt ausreichend Platz
vorhanden ist. Die Folientasche sollte pro-
blemlos vollsténdig in das Laminiergerdt
eingefihrt und wieder ausgegeben werden
kénnen.

4 Betreiben Sie das Gerdt nicht in einer hei-
Ben, nassen oder sehr feuchten Umgebung

oder in der N&he von brennbarem Material.

4 Die Netzsteckdose muss leicht zugénglich
sein, so dass das Netzkabel notfalls leicht
abgezogen werden kann.

Bedienung und Betrieb

Geeignete Folientaschen

Sie kénnen zum Heiflaminieren Folientaschen mit
einer Breite von bis zu 230 mm und einer Stdrke
von maximal 125 Mikron benutzen. Beachten
Sie, dass jede Folientasche nur einmal zum Lami-
nieren verwendet werden kann.

(® Hinweis

> Verwenden Sie zum HeiBBlaminieren aus-
schlieBlich Folientaschen, die ausdriicklich
zum HeiBlaminieren vorgesehen sind.

> Verwenden Sie zum Kaltlaminieren aus-
schlieBlich Folientaschen, die ausdriicklich
zum Kaltlaminieren vorgesehen sind.

> Beachten Sie, dass die im Lieferumfang
enthaltenen Folientaschen ausschlieBlich
zum HeiBlaminieren geeignet sind.
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Schaltstufen
Stellung -~ . ..
Wahlschalter @ Laminierfolienstédrke
80 MIC > 60-80
125 MIC 85-125
COLD bis 200

(@ Hinweis

> Bei Hochglanz-Fotos sollten Sie die Schalter-
stellung 125 MIC sowie die entsprechende
Laminierfolienstérke wahlen.

HeiBlaminieren vorbereiten

1) Stecken Sie den Netzstecker des Laminier-
gerdtes in eine Netzsteckdose.

2) Driscken Sie den Ein-/Aus-Schalter I/O @,
um das Geréit einzuschalten. Die rote Indika-
tionsleuchte power @ leuchtet.

3) Stellen Sie den Wahlschalter @ auf die ge-
wiinschte Folienstdrke (80 MIC/125 MIC)
ein (siehe auch Kapitel Schaltstufen).
Das Laminiergerdt erwérmt sich auf Betrieb-
stemperatur. Sobald die griine Indikations-
leuchte ready @ leuchtet, hat das Laminier-
gerét seine Betriebstemperatur erreicht.

() Hinweis

> Das Erreichen der Betriebstemperatur wird
durch Aufleuchten der griinen Indikations-
leuchte ready @ angezeigt. Fir ein gleich-
méBigeres Laminierergebnis empfehlen wir,
insbesondere bei diinneren Folien (unter
125 Mikron) und beim Einstellen einer
anderen Folienstdrke, erst nach einer zuséitz-
lichen Wartezeit von ca. 2-3 Minuten mit
dem Laminiervorgang zu beginnen.

> Es kann zwischendurch immer wieder sein,
dass die griine Indikationsleuchte ready @
erlischt und wieder aufleuchtet. Dies bedeu-
tet, dass das Gerdt die Temperatur hélt und
nachheizt. Dies ist keine Fehlfunktion des
Gerdtes!
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4) Legen Sie das zu laminierende Dokumentin  Kaltlaminieren vorbereiten
eine Folientasche passender Gréfe ein.
(D ACHTUNG!

() Hinweis > Lassen Sie das Laminiergerdt nach dem

> Achten Sie darauf, dass alle Rénder des Do- HeiBBlaminieren erst komplett abkiihlen,
kuments mindestens zwei Millimeter Abstand bevor Sie mit dem Kaltlaminieren beginnen.
zum Rand der Folientasche haben missen, Anderenfalls sind die Rollen im Inneren des
wie in Abb. 1 dargestellt. Gerdtes noch heif. Dadurch kénnen die

> Beachten Sie, dass Sie lediglich eine Folie Folientasche und das zu laminierende Doku-
zum Laminieren verwenden. Klappen Sie ment beschadigt werden!

diese vorher auf, wie beispielsweise in

5) Stecken Sie den Netzstecker des Laminier-
Abb. 2 dargestellt.

gerdtes in eine Netzsteckdose ein.

6) Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter /0 (O,
um das Gerdt einzuschalten. Die rote Indika-
tionsleuchte power @ leuchtet.

7) Stellen Sie den Wahlschalter @ auf COLD.
Die griine Indikationsleuchte ready @

leuchtet.

8) Legen Sie das zu laminierende Dokument in
Abb. 1 eine Folientasche passender Gréfe ein.

(® Hinweis

> Achten Sie darauf, dass alle Rénder des Do-
kuments mindestens zwei Millimeter Abstand
zum Rand der Folientasche haben miissen,
¢ wie in Abb. 1 dargestellt.
> Beachten Sie, dass Sie lediglich eine Folie
zum Laminieren verwenden. Klappen Sie
\
&

diese vorher auf, wie beispielsweise in
Abb. 2 dargestellt.

> Fir Informationen zum Laminiervorgang
lesen Sie bitte weiter im Kapitel Laminier-
vorgang.

> Fir Informationen zum Laminiervorgang
lesen Sie bitte weiter im Kapitel Laminier-
vorgang.
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Laminiervorgang
(D ACHTUNG!

> Sorgen Sie dafiir, dass vor und hinter dem
Laminiergerdt ausreichend Platz frei bleibt.
Anderenfalls kann die Folientasche nach dem
Laminieren nicht vollstdndig aus dem Lami-
niergerdt ausgegeben werden. Die laminierte
Folientasche kann beschadigt werden.

1) Schieben Sie die Folientasche mit der ge-
schlossenen Seite voran langsam und gera-
de in den Schlitz fir manuelle Folienzufuhr
@. Achten Sie dabei auf die Markierungen
(A4/A5). Fishren Sie die Folientasche je
nach Format mittig zwischen den beiden
entsprechenden Markierungen ein.

(@ Hinweis

> Wird die Folie schrég eingezogen, benutzen
Sie den Anti-Blockier-Schalter ABS @ wie
im Kapitel Anti-Blockier-Schalter (ABS)
beschrieben.

2) Wenn Sie die Folientasche einige Zentimeter
weit in den Schlitz fir manuelle Folienzufuhr
@ eingeschoben haben, wird sie auto-
matisch weiter eingezogen. Lassen Sie die
Folientasche los, sobald Sie merken, dass
sie automatisch eingezogen wird.

3) Die fertig laminierte Folientasche wird aus
der Folienausgabe @ des Laminiergerdtes
ausgegeben.

(D Hinweis

> Nur nach dem HeiBlaminieren: Wird
die fertig laminierte Folientasche aus der
Folienausgabe @ des Laminiergerdtes aus-
gegeben, ist sie heif und kann leicht ihre
Form veréndern. Lassen Sie die Folientasche
daher nach dem Laminieren zunéchst eine
Minute lang abkihlen, bevor Sie sie berihren.

> Um das Laminierergebnis zu verbessern,
kénnen Sie die noch heifle Folientasche mit
einem Buch, einem Aktenordner oder einem
anderen schweren, glatten Gegenstand

beschweren. So erhdlt sie eine glatte, makel-
lose Oberfléche.
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4) Wenn Sie keinen weiteren Laminiervor-
gang starten wollen, driicken Sie den Ein-/
Aus-Schalter 1/O (@, um das Gerét auszu-
schalten. Die Indikationsleuchten @ /@

erléschen.

5) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose.

Anti-Blockier-Schalter (ABS)

(@ Hinweis

> Zu Beginn des Laminiervorgangs kann die
Folientasche schrég eingezogen werden
oder sich im Geréteinneren verhaken.

1) Halten Sie den Anti-Blockier-Schalter ABS
® gedriickt. Die Folie wird nicht weiter
eingezogen.

2) Entnehmen Sie die Folientasche aus dem
Schlitz fir manuelle Folienzufuhr @ und
lassen Sie den Anti-Blockier-Schalter ABS @®

wieder los.

3) Beginnen Sie erneut mit dem Laminiervor-
gang.

Schneidfunktion

(@ Hinweis
> Schneiden Sie Folien erst nach dem Lami-
nieren zu.

1) Schieben Sie den Schneidekopf @ bis zum
Anschlag. Der Schneidekopf @ kann bis
zu beiden Enden der Schneideschiene @
geschoben werden.

2) Fishren Sie das Papier/die Folie unter der
Schneideschiene @ durch.

3) Benutzen Sie die Markierungen auf dem
Schneidelineal @), um das Papier/die Folie
exakt auszurichten, wenn Sie z. B. kiirzen
oder schrég schneiden méchten (siehe

Abb. 3 und 4).



SILVERCREST'

.ﬁ_‘_‘_‘_“u_‘—u—_‘A“_‘_“L ey

-Wb —

J: D asa
Abb. 3 |

4) Halten Sie das Papier/die Folie mit einer
Hand in sicherer Position.

5) Zum Schneiden driicken Sie den Schneide-
kopf @ mit der anderen Hand nach unten
und schieben Sie ihn in einem Zug entlang
der Schneideschiene @ tber das Papier/

die Folie.

Eckenabrunder verwenden

1) Nehmen Sie den Eckenabrunder @ aus
dem Gerdit.

2) Fihren Sie eine Ecke des Papiers/der Folie
in den Eckenabrunder @ ein.

3) Driicken Sie den Eckenabrunder @ zusam-
men.

4) Wiederholen Sie den Vorgang fir alle
Ecken des Papiers/der Folie, die Sie abrun-
den méchten.

5) Schieben Sie den Eckenabrunder @ mit der
Unterseite nach oben innen zeigend und der
schmal zulaufenden Seite voran wieder ins
Gerdit, bis er einrastet.

Eckenabrunder entleeren

6) Zum Entleeren des Eckenabrunders @,
drehen Sie diesen um und ziehen Sie die
Abdeckung an der Unterseite ab.

7) Entleeren Sie den Inhalt in einen Abfall-
behalter.

8) Befestigen Sie die Abdeckung wieder am
Eckenabrunder @.

Reinigung
/\ GEFAHR!

> Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose, bevor Sie mit der Reinigung
beginnen.

> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung
keine Feuchtigkeit in das Gerét eindringt.

> Tauchen Sie Gerditeteile niemals in Wasser
oder andere Fliissigkeiten!

> Offnen Sie niemals das Gehduse des
Gerdts.

/\ VORSICHT!

> Das Laminiergerdt heizt sich beim Heif-
laminieren auf. Warten Sie nach dem
Abschalten einige Minuten, bis sich das
Laminiergerdt abgekihlt hat, bevor Sie die
Geréteoberfléche berihren. Es besteht Ver-
brennungsgefahr!

(D ACHTUNG!

> Verwenden Sie keine aggressiven oder
scheuernden Reinigungsmittel, da diese die
Oberfléiche des Gerdtes angreifen kdnnen.

4 Reinigen Sie die Gehé&useoberfléche mit
einem leicht feuchten Tuch und einem milden
Spilmittel. Lassen Sie die Oberfléiche des
Gerdtes vollstéindig trocknen, bevor Sie es
wieder verwenden.
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Rollen reinigen

Bei jedem Laminiervorgang lagern sich Verunrei-
nigungen auf den Rollen im Inneren des Laminier-
gerdtes ab. Dadurch sinkt die Leistungsfahigkeit
des Laminiergerdtes im Laufe der Zeit. Reinigen
Sie die Rollen im Inneren des Laminiergerétes
daher in regelméBigen Absténden nach dem
Gebrauch oder sobald das Laminiergebnis be-
eintréchtigt ist. Gehen Sie dazu wie folgt vor:

1) Bereiten Sie das Gerdt so weit vor, wie im
Kapitel HeiBlaminieren vorbereiten
beschrieben. Stellen Sie den Wahlschalter @
auf 80 MIC oder auf 125 MIC. Die Aus-
wahl der Folienstérke ist beliebig. Warten
Sie, bis die griine Indikationsleuchte ready

O leuchtet.

2) Fishren Sie ein in der Mitte gefaltetes Blatt
Papier DIN A4 oder DIN A5 (Stérke maxi-
mal 0,5 mm) ohne Folientasche und mit dem
Falz voran langsam in den Schlitz fir manu-
elle Folienzufuhr @ ein.

3) Lassen Sie das Blatt los, sobald Sie merken,
dass es automatisch eingezogen wird.
Die Verunreinigungen auf den Rollen im
Inneren des Laminiergerdtes setzen sich nun
auf dem Blatt Papier fest. Das Papier wird
aus der Folienausgabe @ des Laminierge-
rétes ausgegeben.

4) Wiederholen Sie die Reinigung mehrmals.
Nehmen Sie bei jedem Mal ein neues, sau-
beres Blatt Papier.

Wenn Sie auf dem Papier keine Verunreini-
gungen mehr sehen, sind die Rollen im Inne-
ren des Laminiergerdtes gereinigt.

Aufbewahrung

¢ Lassen Sie das Gerdt abkihlen, bevor Sie es
verstauen.

¢ Llagern Sie das Gerdt an einem sauberen,
trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrah-
lung.

34 DE | AT | CH

Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer

durchgestrichenen Miilltonne auf

Radern zeigt an, dass dieses Gerat

der Richtlinie 2012/19/EU

unterliegt. Diese Richtlinie besagt,
dass Sie dieses Gerét am Ende seiner Nutzungs-
zeit nicht mit dem normalen Haushaltsmill entsor-
gen dirfen, sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgeréit an lhren Héndler
zuriickzugeben. Héndler von Elektro- und Elekt-
ronikgerdten sowie Lebensmittelhéndler, die re-
gelmé&Big Elektro- und Elektronikgerdte verkaufen,
sind verpflichtet, bis zu drei Altgerdte unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerat
gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Ab-
messung grofer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen
Riicknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerét personenbezogene Daten
enthdlt, sind Sie selbst fir deren Loschung verant-
wortlich, bevor Sie es zuriickgeben.
® Weitere Méglichkeiten zur Entsor-
n gung des ausgedienten Produkts
%n erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen

@ Die Verpackungsmaterialien sind
nach umweltvertréglichen und entsor-
%@ gungstechnischen Gesichtspunkten
ausgewdhlt und deshalb recyclebar.
Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-
materialien gemé&f den érilich geltenden Vor-
schriften.

Entsorgen Sie die Verpackung um-
weltgerecht. Beachten Sie die Kenn-
zeichnung auf den verschiedenen
Verpackungsmaterialien und frennen
Sie diese gebenenfalls gesondert. Die
Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

b

Garantie der KompernalB3
Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser
wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach
unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Dreijahresfrist das defekte Gerét und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdéhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsricht-
linien sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht
auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden kénnen oder fiir Beschddigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&B benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgeméfie Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemafer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 456368_2401 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mén-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunéichst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EF3E Auf www lidl-service.com kénnen
# | Sie diese und viele weitere Hand-
biicher, Produktvideos und Installa-
tionssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code ge-
langen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

(www.lidl-service.com) und kénnen durch die Ein-

gabe der Artikelnummer (IAN) 456368_2401

lhre Bedienungsanleitung &ffnen.
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Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus
dem dt. Festnetz/ Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 456368_2401 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zu-
ndchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com
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